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4 - ASSEMBLY

Lift hook link install
1. Remove the lower snap rings (R), the shims (S), and

the pin (T).

2. Support the existing link (Q).

3. Remove the upper snap rings (U), the shims (V), and
the pin (W).

4. Remove the existing link (Q) from the machine.
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5. Set the hook link (20) in position.

6. Align the upper holes in the hook link (20) and the
mounting holes of the machine.

7. Install the upper pin (W), the shims (V), and the snap
rings (U).

8. Align the lower holes in the hook link (20) and the
mounting holes of the machine.

9. Install the lower pin (T), the shims (S), and the snap
rings (R).
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1 - INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

1 - INFORMACIÓN DE SEGURIDAD###_2_###

Mensaje de seguridad agrupado
PELIGRO
Movimiento inesperado
Asegúrese de que el freno de mano está puesto. Asegure la máquina colocando calzos en las ruedas.
Si no se cumplen estas instrucciones, se producirán muertes o graves lesiones.

D0013A

ADVERTENCIA
Peligro de quemaduras.
Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento del sistema hidráulico, debe dejar que se enfríe.
La temperatura del líquido hidráulico no debe superar los 40 °C (104 °F).
Si no se cumplen estas instrucciones, pueden producirse muertes o graves lesiones.

W0241A

ADVERTENCIA
El líquido hidráulico presurizado puede penetrar en la piel y provocar lesiones graves.
Apriete todas las conexiones antes de arrancar el motor. Si el líquido hidráulico penetra en la piel,
acuda inmediatamente a un centro médico.
Si no se cumplen estas instrucciones, pueden producirse muertes o graves lesiones.

W0117A

ADVERTENCIA
¡Peligro de vuelco!
Coloque los dispositivos de estabilización en la posición de funcionamiento antes de bajar el brazo
y extender el penetrador. La parte delantera de la máquina se puede elevar por encima del suelo y
se desestabiliza si los dispositivos de estabilización no están hacia abajo en la posición de funciona-
miento.
Si no se cumplen estas instrucciones, pueden producirse muertes o graves lesiones.

W0196A

ADVERTENCIA
¡Salida de líquido!
Las fugas de aceite hidráulico o combustible diésel pueden penetrar en la piel y producir infecciones
u otros lesiones. Para evitar daños personales, libere toda la presión, antes de desconectar los con-
ductos de líquido o de realizar trabajos en el sistema hidráulico. Antes de aplicar presión, asegúrese
de que todas las conexiones están apretadas y los elementos se encuentran en buen estado. No com-
pruebe nunca manualmente las posibles fugas bajo presión. Utilice un trozo de cartón o de madera
para realizar esta operación. Si resulta herido a causa de una fuga de fluido, acuda inmediatamente
a un médico.
Si no se cumplen estas instrucciones, pueden producirse muertes o graves lesiones.

W0178A

ADVERTENCIA
¡Peligro de vuelco!
Coloque los dispositivos de estabilización en la posición de funcionamiento antes de bajar el brazo
y extender el penetrador. La parte delantera de la máquina se puede elevar por encima del suelo y
se desestabiliza si los dispositivos de estabilización no están hacia abajo en la posición de funciona-
miento.
Si no se cumplen estas instrucciones, pueden producirse muertes o graves lesiones.

W0196A
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4 - MONTAJE

6. Fije el mazo de cables eléctricos de la pluma (13) en
su lugar con cuatro bridas (14) donde se muestra.
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7. Conecte el cable eléctrico (13) al mazo de cables (18)
en la parte exterior de la cabina.

8. Introduzca el mazo de cables en la cabina y diríjalo
hacia el panel de instrumentos lateral.
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3 - AVANT-ASSEMBLAGE

3 - AVANT-ASSEMBLAGE
PREPARATION POUR L'ASSEMBLAGE

Circuits hydrauliques - Préparer
AVANT LE MONTAGE DE CE KIT, LIRE LA NOTICE D'INSTRUCTION COMPLETE
AVIS: les mots « droite » et « gauche », tels qu’ils sont utilisés dans cette instruction, indiquent les côtés droit (2) et
gauche (1) de la machine vus du siège conducteur. L'avant (3) et l'arrière (4) sont aussi illustrés.

Les numéros de référence et les lettres sur les illustra-
tions sont les mêmes que ceux indiqués dans les ins-
tructions.

Les spécifications de couple de serrage spécial sont in-
cluses dans les instructions. Si tel n'est pas le cas, uti-
liser les spécifications de couple de serrage standard.
Référez-vous au manuel de service ou contactez votre
concessionnaire agréé pour en prendre connaissance.

1. Stationner la machine sur une surface plane.

2. Placer des cales sous les roues afin d’empêcher le dé-
placement de la machine.

3. Abaisser les stabilisateurs au sol.
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4. Déployer complètement le balancier et la flèche.

5. Abaisser la flèche jusqu'à ce que le godet repose sur
le sol.

6. Arrêter le moteur et serrer le frein de stationnement.
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4 - ASSEMBLAGE

11. Remonter le tableau de bord latéral (AA).
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12. Poser l'autocollant (19) sur la machine, sur la partie
inférieure de la vitre arrière droite.

REMARQUE: L'autocollant (19) doit être positionné sur la
vitre interne latérale.
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4 - MONTAGGIO

4 - MONTAGGIO
Comandi idraulici dell'escavatore e del retroescavatore

Comandi idraulici dell'escavatore e del retroescavatore - Riattacco
Aggiornamenti obbligatori della Dichiarazione di conformità
NOTA: durante questa procedura viene rilasciato del fluido idraulico, quindi prepararsi a raccoglierlo in un contenitore
adatto e a smaltirlo in modo adeguato.

AVVISO: evitare contaminazioni, pulire tutti i collegamenti prima di scollegare tubi, tubi flessibili o raccordi. Chiudere
o tappare tutte le luci dopo aver scollegato i tubi.

ATTENZIONE: il concessionario o la persona che garantisce il corretto montaggio del complessivo per la "movimen-
tazione di oggetti" deve certificare il corretto assemblaggio al produttore, al fine di chiedere l'aggiornamento della
dichiarazione di conformità CE.

Montaggio valvola di bloccaggio cilindro braccio
1. Scollegare tutti i tubi flessibili dal cilindro del braccio del

retroescavatore.

2. Preassemblare la valvola di bloccaggio (22):
• Montare il raccordo dritto (1) nell'attacco contrasse-
gnato con "C2" (estremità asta) sulla valvola di bloc-
caggio.

• Montare il raccordo dritto (3) nell'attacco contrasse-
gnato con "V2" (estremità base) sulla valvola di bloc-
caggio.

• Montare il raccordo dritto (5) nell'attacco contrasse-
gnato con "Pil" sulla valvola di bloccaggio.
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3. Montare il complessivo valvola di bloccaggio (22) sul
raccordo a gomito a 90° (E) esistente, situato sull'estre-
mità asta del cilindro del braccio del retroescavatore.
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4 - MONTAGGIO
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4 - MONTAGE

12. Sichern Sie die das Sperrventil am Heckbaggerausle-
ger-Zylinder mit den Blöcken (J) und Schelle (K).
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13. Schließen Sie den vorhandenen Schlauch (G) an das
Rohr (4) an.

14. Schließen Sie den vorhandenen Schlauch (H) an das
Rohr (7) an.
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Pendelarmzylinder-Sperrventil montieren
1. Trennen Sie alle Schläuche vom Pendelarmzylinder

des Heckbaggers.

2. Das Sperrventil (2) vormontieren:
• Montieren Sie das gerade Anschlussstück (1) in den
Anschluss „C2” (Stangenende) am Sperrventil.

• Montieren Sie das gerade Anschlussstück (3) in den
Anschluss „V2” (Fußende) am Sperrventil.

• Montieren Sie das gerade Anschlussstück (5) in den
Anschluss „Pil” (Fußende) am Sperrventil.
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3. Montieren Sie die Sperrventilbaugruppe (2) am vor-
handenen 90°‑Winkelstück (M), das sich am Stange-
nende des Pendelarmzylinder des Heckbaggers befin-
det.
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